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Reserve now!  Réservez maintenant! 

We acknowledge, recognize and honour the Ancestral Traditional Territories on which we live and work and the contributions of all Indigenous 

to our communities and our nation.  Niawen. 

Nous reconnaissons et honorons les territoires traditionnels ancestraux sur lesquelles nous vivons et travaillons, ainsi que la contribution de 

tous les peuples autochtones à nos communautés et à notre nation.  Niawen. 

Fall Luncheon has 

moved to McIntosh 

Country Inn.  RSVP 

Picnic and Visit of The Lost Villages  -  Pique-nique et visite des villages engloutis 

District 25 made a donation of $750 on behalf of members to this important historical site. 

The after party 

was held at        

O-Neill’s Pub in 

Long Sault. 

La soirée s’est 

déroulée au       

O-Neill’s Pub à 

Long Sault. 

Le District 25 a fait un don de 

750 $ au nom de ses membres 

au profit de cet important lieu 

historique. 

More / Plus d’ information:  

 http:\\lostvillages.dividocker.com 

https://district25.rtoero.ca/
http://lostvillages.dividocker.com


In memoriam / À la douce 

mémoire de 

Welcome new members 

Bienvenue aux nouveaux membres 

Charles Beaulieu 

Joyce Gove 

Clarice Neill  

 

John Cameron 

Nancy McCaslin-Barkley 

Claude Chevrier 

 Jane DeGray 

 Terry Laufman 

 Suzanne Levac 

 Rose MacCulloch 

Theressa Turner  

To ensure proper and accurate communications with RTOERO and Johnson Insurance, you must keep your contact details 

current with Membership Services at 1 800 361 9888.  Our Insurance progam has been rebranded as ENTENTE 

Pour que les communications avec la RTOERO et Johnson Insurance soient appropriées et exactes, veuillez tenir vos coor-

données à jour auprès des Services aux membres en composant le 1 800 361 9888. 

Le conseil de la direction du District 25 Executive  2023—2025   

President / Président :    George Heughan   613-330-1619 president25@districts.rtoero.ca  
Vice-President/Vice-présidente:  Natalie Corneau  613-330-7483  VP25RTOERO@outlook.com 
Treasurer / Trésorier:   François Bazinet  613-360-8264  treasurer25@districts.rtoero.ca 
Secretary / Secrétaire   Hélène Page-Yelle 613-933-5428       Secretary25RTOERO@outlook.com 

Past president / Présidente-sortante Delores Biddy  613-360-3019 whydelores@icloud.com 

 
Committee Chairs / Président( e) des comités 

 
Political Action/Action politique:  Elaine MacDonald 613-330-3117 elainemacdonald11@gmail.com  
Benefits/Avantages sociaux:  Louise Lanctot  613-932-1943 louiselanctot18@gmail.com 

Member Services /  Services aux membres : Hélène Page-Yelle 613-933-5428       Secretary25RTOERO@outlook.com 

Social Committee / Comité sociale :  Diane Legault  613-330-1022 dianelego@hotmail.com  
Communications:  (Web Page web)  George Heughan  613-330-1619 president25@districts.rtoero.ca  
Newsletter Editor/ Éditeur de l’infolettre  George Heughan  613-330-1619 president25@districts.rtoero.ca  

Communications (Facebook)  Natalie Corneau  613-330-7483  VP25RTOERO@outlook.com 

Regional Representatives / Représentants régionaux 
 
Stormont/Cornwall: George Heughan  613 330 1619  Hélène Page-Yelle 613-933-5428 
 
Dundas:  Open / Libre 
 
Glengarry:  Delores Biddy  613-360-3019   Natalie Corneau 613-330-7483  
 
Members at large: Anne Thevenot, Marie Claude Lepage, Michelle Leroux 
 

Maria Barzo-Paul 

Stéphane Besner 

Ingrid Snydal  
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President’s Message / Le message du président 

I hope you are having an enjoyable summer taking advantage of the warm days to spend time outside with friends and family.  

It is with great excitement that we bring you this late summer edition of our Newsletter.  Our new Executive Board continues 

to find new volunteers who are eager to help us gear up for a busy fall, offering all sort of events for our members.  Starting 

with  September 5th, you are invited to join one of several events to celebrate the beginning of a new school year without us 

having to be in a school!  To Hell With The Bell breakfasts are being planned.  Choose the one you wish to attend and let the 

coordinator of the event know you are coming so we can reserve you a spot.  Please check out the list in this publication and 

watch online or on Facebook for last minute details. 

On September 27th we will have our First of two Fall luncheons.  We recently moved the location of this luncheon to the 

McIntosh Country Inn from the Legion.  Due to the unfavourable treatment of seniors by the Legion Command in Eastern On-

tario, the Executive Board has chosen to suspend our support of the Legions in our area for the time being.  Please reserve 

online now, or call our treasurer 613– 360—8264 to arrange to make a payment by cheque. 

Next , on October 14th, we will be having our first Retirement Planning Workshop since 2019!  We are calling on all of our 

members to reach out to friends, colleagues and family members currently working in  an Educational setting, to sign-up and 

come to our event.  This will be their opportunity to learn more about the benefits of RTOERO over all other post-retirement 

Health Insurance programs.  Please watch for e-mails, Facebook posts and Website Information. 

Best wishes to all as we head in to the fall season and always remember, if you are keen on sharing 

something you are interested in, with fellow District 25 members, please reach out to your Executive 

and suggest we plan an event!  See you soon.  

 

 

J’espère que vous passez un été agréable et que vous profitez des journées chaudes pour passer du temps à l’extérieur avec 

vos amis et votre famille. C’est avec beaucoup d’enthousiasme que nous vous présentons cette édition de fin d’été de notre 

infolettre. Le nouveau conseil d’administration poursuit ses efforts afin de trouver de nouveaux bénévoles désireux de nous 

aider à nous préparer en vue d’un automne bien chargé, en proposant une panoplie d’évènements à nos membres. Dès la 

première semaine de septembre, vous serez invités à participer à l’un des nombreux évènements organisés pour célébrer le 

début d’une nouvelle année scolaire en dehors de l’école. Des petits-déjeuners “Bye bye cloche!” sont prévus. Choisissez celui 

auquel vous souhaitez participer et informez la coordonnatrice de l’évènement de votre présence afin que nous puissions vous 

réserver une place. Veuillez consulter les renseignements à cet effet dans cette publication et rester à l’affut des détails de 

dernière minute soit sur Facebook ou le site Web. 

Le premier des deux petits-déjeuners d’automne aura lieu le 27 septembre. Nous avons récemment changé le lieu du petit-

déjeuner de la Légion à l’auberge McIntosh Country Inn. Compte tenu du fait que la direction de la Légion dans l’est de l’On-

tario ait réservé un accueil défavorable auprès de personnes âgées, le conseil d’administration a choisi de suspendre notre 

soutien aux Légions de la région pour le moment. Veuillez réserver votre place en ligne dès maintenant, ou appelez notre 

trésorier au 613 360‑8264 pour effectuer un paiement par chèque. 

Enfin, le 14 octobre, nous tiendrons notre premier atelier sur la planification de la retraite depuis 2019. Nous demandons à 

tous nos membres d’inviter leurs amis, leurs amies, leurs collègues et les membres de leur famille qui travaillent actuellement 

dans le secteur de l’éducation à s’inscrire et à participer à l’évènement. Ce sera l’occasion pour eux d’en apprendre davantage 

sur les avantages de la RTOERO par rapport à tous les autres programmes d’assurance maladie après la retraite. Restez à 

l’affut des derniers renseignements en consultant vos courriels, Facebook et notre site Web. 

Nous vous souhaitons à tous un bel automne. Si vous souhaitez discuter d’un sujet qui vous intéresse avec d’autres membres 

du District 25, n’hésitez pas à communiquer avec votre conseil d’administration et à proposer un évènement.   À bientôt!   



Meet your new District 25 Executive / Présentons la nouvelle direction du district 25 

Vice Président / Présidente-ajointe   

Long time South Glengarry resident Natalie Corneau retired from the UCDSB in June 2021. She taught 
both at the primary and junior levels for 32 years, mostly in French Immersion. Natalie gained council 
experience sitting on the former FWTAO and most recently on the ETFO-UCL Status of Women com-
mittees. These days you can find Natalie behind the scenes of the District 25 Facebook page. She also 
runs her own social media pages for her book Next Beginnings, a workbook and journal for those tran-
sitioning from work to retirement.  

 

Natalie Corneau, résidente de longue date à Glengarry-Sud, a pris sa retraite du Upper Canada District School Board en 
juin 2021. Elle a enseigné aux niveaux primaire et secondaire pendant 32 ans, principalement en immersion française. 
Natalie a acquis de l’expérience au sein du conseil en siégeant à l’ancien comité de la Fédération des femmes ensei-
gnantes de l’Ontario et, plus récemment, aux comités de la condition féminine de la Fédération des enseignantes et 
des enseignants de l’élémentaire de l’Ontario — syndicat local du Haut-Canada. Ces jours-ci, Natalie consacre de son 
temps à la page Facebook du District 25. Elle gère également ses propres pages de médias sociaux pour son ouvrage 
Next Beginnings, un carnet de travail et un journal pour les personnes qui passent de la vie active à la retraite.  

Secretary / Secrétaire 

During her 32-year career, Hélène Pagé-Yelle taught FSL in the Prescott-Russell Board of Education at 
Cambridge Public School, and in the SDG Board of Education at Rothwell Osnabruck Public School, East 
Front Public School, and Saint-Lawrence Secondary School. During these many years, Hélène coached 
many sports, lead many clubs, and organized many school trips.  As both an FSL and French Immersion 
Teacher, she is fluently bilingual.  Her portfolio with D25 also includes maintaining accurate Member-
ship records, reaching out to members by phone and keeping the District Executive organized. 

Au cours de sa carrière de 32 ans, Hélène Pagé-Yelle a enseigné le français langue seconde à l’école publique de Cam-

bridge qui fait partie du Conseil scolaire de Prescott-Russell, ainsi qu’à l’école publique Rothwell Osnabruck, à l’école 

publique East Front et à l’école secondaire St. Lawrence qui font partie du Conseil scolaire de Stormont-Dundas-

Glengarry. Au cours de ces nombreuses années, Hélène a été instructrice de nombreux sports, a dirigé de nombreux 

clubs et a organisé de nombreux voyages scolaires. En tant qu’enseignante de français langue seconde et en immer-

sion française, elle est parfaitement bilingue. Son rôle au sein du District 25 consiste également à tenir à jour les dos-

siers des membres. 

Treasurer / Trésorier  

François Bazinet joins us with a vast amount of skill and knowledge.  Over his career, he has been mem-
ber of most of the local teachers unions and employee of virtually all of our local school boards in their 
various incarnations.  A High School teacher for many years and an avid promoter of the French Lan-
guage, has led François into many public works projects to ensure full and equitable bilingual represen-
tation including monuments in Berwick, Long Sault and Ottawa.   

François Bazinet se joint à nous avec une vaste étendue de compétences et de connaissances. Au cours de sa carrière, 

il a été membre de la plupart des syndicats d’enseignants et enseignantes locaux et a travaillé dans pratiquement tous 

les conseils scolaires locaux sous leurs diverses configurations. Comme enseignant au secondaire pendant de nom-

breuses années et ardent promoteur de la langue française, François a participé à de nombreux projets de travaux pu-

blics visant à assurer une représentation bilingue complète et équitable, y compris par rapport à des monuments à 

Berwick, à Long Sault et à Ottawa.   



We have begun a campaign to offer coffee to our colleagues still working in schools.  We provide coffee, treats and newsletters 

and invite school staff to have a brief chat to answer any questions about who we are and why we are there.  In an effort to reach 

out to pre-retired new members, we hope to encourage prospective members to consider the additonal benefits of joining  

RTOERO before retirement to aid with their pre-planning and transition. 

Nous avons lancé une campagne visant à offrir du café à nos collègues qui continuent de travailler dans les écoles. Nous fournis-

sons du café, des gâteries et des infolettres, et invitons le personnel scolaire à tenir une brève conversation afin de répondre à 

toute question sur qui nous sommes et pourquoi nous sommes là. Afin d’atteindre les nouveaux membres préretraités, nous es-

pérons encourager les membres potentiels à envisager les avantages complémentaires que présente la possibilité de joindre la 

RTOERO avant la retraite en vue de faciliter la planification préalable et la transition. 

Political Action Committee Chairperson  - Elaine MacDonald enjoyed the benefits of OSSTF membership from teach-
ing at St. Lawrence High School, where she served as Program Leader in English and Communications Technology and 
ended her career with a year at CCVS.   Elaine has served on many boards and committees including: Status of Wom-
en Committee, the Cornwall & District Labour Council and the Congress of Union Retirees. She is co-chair of the SDG/
Cornwall Health Coalition and a member of Cornwall City Council.  

Présidente du Comité d’action politique — Elaine MacDonald a tiré profit des avantages de l’adhésion à la Fédération des ensei-

gnantes-enseignants des écoles secondaires de l’Ontario depuis qu’elle a enseigné à l’école secondaire St. Lawrence, où elle a été 

chef de programme en anglais et en technologie des communications, et a terminé sa carrière en travaillant une année à la Corn-

wall Collegiate and Vocational School. Elaine a siégé à de nombreux conseils d’administration et comités, notamment le Comité 

de la condition féminine, le Conseil du travail de Cornwall et du district, et l’Association des syndicalistes retraités. Elaine est co-

présidente de la Coalition pour la santé de Stormont‑Dundas-Glengarry/Cornwall et membre du Conseil municipal de Cornwall. 

Votre école pourrait être la prochaine!  

Contactez nous. 

Your school could be next.  Contact us. 

Benefits Committee Chairperson  - Louise Lanctot has taught Elementary and Secondary for the UCDSB.  She has 
served as ETFO president and as negotiator for OSSTF Occasional Teachers.  She is also known for her involvement 
with the Cornwall and District Labour Council as well as the SD&G/Cornwall Health Coalition.  She loves to  garden, 
play bridge and read. 

Présidente du Comité des avantages sociaux — Louise Lanctot a enseigné aux niveaux primaire et secondaire au 
sein du Upper Canada District School Board. Elle a été présidente de la Fédération des enseignantes et des ensei-
gnants de l’élémentaire de l’Ontario et négociatrice pour les enseignants et enseignantes occasionnels de la Fédération des ensei-
gnantes-enseignants des écoles secondaires de l’Ontario. Elle est également reconnue pour son engagement au sein du Conseil 
du travail de Cornwall et du district ainsi que de la Coalition pour la santé de Stormont-Dundas-Glengarry/Cornwall. Louise aime 
jardiner, jouer au bridge et lire. 

Social Committee Chairperson - Diane Houle-Legault completed her BED at the University of Ottawa.  She has taught in both On-
tario and Québec.  In Ontario, she has taught in VanKleek Hill, Plantagenet and Cornwall.  She has been president of FWTAO as 
well as numnerous executive roles with RTOERO as a member of District 32 (Prescott-Russel).  She has now made District 25 her 
home and has joined our Board.  She is joined by Michèle Leroux as our Social Committee.  They are planning many events. 

Présidente du comité social — Diane Houle-Legault a effectué son baccalauréat en éducation à l’Université d’Ottawa. Elle a ensei-

gné en Ontario et au Québec. En Ontario, elle a enseigné à Vankleek Hill, à Plantagenet et à Cornwall. Elle a été présidente de la 

Fédération des femmes enseignantes de l’Ontario et a occupé de nombreux postes de direction au sein de la RTOERO en tant que 

membre du District 32 (Prescott-Russell). Elle a désormais choisi de s’installer au sein du District 25 et s’est jointe au conseil d’ad-

ministration.  Avec l’aide de Michèle Leroux notre Comité social  nous présenterons plusieurs réunions bientôt. 



Benefits News / Les nouvelles sur nos avantages sociaux. 

Our District 25 Benefits Representative is Louise 
Lanctot.  Any concerns you may have you are asked 
to send her a note as she is the best conduit to have 
RTOERO National hear of your impressions.  Louise 
attended  a National Workshop in June and learned 
the following things that are important to all mem-
bers. 
1. RTOERO and Johnson Insurance are rebranding 

our program as ENTENTE. 
2. Our latest plan booklet has been published 

online (in the mail for those without e-mail ad-
dresses on file.)  They include:  

 CLOUDMD replaces BEST DOCTORS.  This ser-
vice may be able help you find a specialist or 
general physician. It can help if you would like a 
second opinion on a treatment plan.  

 The TRAVEL INSURANCE summery is on page 46
-47. Some coverages have changed so if you are 
planning a trip, it might be a good idea to have 
a quick read. 

 The TRIP CANCELLATION INSURANCE benefits 
chart is on pages 72-73. There have been some 
changes and additions such as loss of docu-
ments-$500, return of pet-$500, lost or delayed 
baggage within 36 hours-$400 and travel within 
Canada. 

 Useful contact numbers are found on the back 
of the booklet. 

Land Back Movement 

Many of us have heard the term “Land Back” in recent years but may 
be left wondering what it means. What can we do to learn more, and 
how can non-Indigenous individuals support the Land Back move-
ment across Turtle Island? A common misunderstanding around 
Land Back is that Indigenous groups across Turtle Island want all of 
the country returned to them. Although there may be groups that 
would like to see that, the more common meaning revolves around 
the re-establishment of Indigenous sovereignty across Turtle Island. 
Non-Indigenous individuals can support Land Back movements 
across Turtle Island by taking time to listen to the full interpretation 
of the term in the context it is being used. The Land Back movement 
can mean many different things to Indigenous communities, since 
the movement has become so large and encapsulates many pieces. 
When listening to and learning from Indigenous communities, it is 
always important to remain respectful, open and ask questions when 
it is appropriate to do so.  

Bon nombre d’entre nous ont entendu le terme « Land Back » au 
cours des dernières années, mais se demandent peut-être ce qu’il 
signifie. Que pouvons-nous faire pour en apprendre davantage et 
comment les personnes non autochtones peuvent-elles appuyer le 
mouvement Land Back sur l’Île de la Tortue? Un malentendu courant 
au sujet du mouvement Land Back est que les groupes autochtones 
de l’Île de la Tortue veulent que tout le pays leur soit rendu. Bien qu’il 
y ait des groupes qui aimeraient que ça arrive, la signification la plus 
commune concerne le rétablissement de la souveraineté autochtone 
sur l’Île de la Tortue Les personnes non autochtones peuvent appuyer 
le mouvement Land Back sur l’Île de la Tortue en prenant le temps 
d’écouter l’interprétation complète du terme dans le contexte où il 
est utilisé. Le mouvement Land Back peut signifier différentes choses 
pour les communautés autochtones, étant donné qu’il est devenu si 
vaste et qu’il englobe de nombreux éléments. Lorsqu’on écoute les 
communautés autochtones et qu’on apprend d’elles, il est toujours 
important de rester ouvert et respectueux, et de poser des questions 
lorsqu’il est approprié de le faire.  

Louise Lanctot agit en qualité de représentante des 
avantages sociaux au sein du District 25. Si vous avez 
des préoccupations, veuillez lui en faire part par courri-
el et elle se chargera de les transmettre au bureau na-
tional de la RTOERO. Louise a participé à un atelier na-
tional en juin et en a appris sur les éléments ci‑après, 
lesquels revêtent une importance pour tous les mem-
bres : 
 
1. La RTOERO et Johnson Assurance redonnent une 
nouvelle image à notre programme qui portera désor-
mais le nom « ENTENTE ». 
2. La dernière brochure de notre programme a été 
publiée en ligne (ou envoyée par la poste aux per-
sonnes qui n’ont pas d’adresse électronique) :  
Þ  CloudMD remplace Best Doctors. Ce service peut 
vous aider à trouver un spécialiste ou un médecin gé-
néraliste. Il peut vous aider à obtenir un deuxième avis 
sur un plan de traitement. 
Þ  Le sommaire de l’assurance voyage se trouve aux 
pages 46 et 47. Comme certaines garanties ont changé, 
nous vous recommandons d’y jeter un rapide coup 
d’œil si vous envisagez d’effectuer un voyage. 
Þ  Le tableau des garanties de l’assurance en cas d’an-
nulation de voyage figure aux pages 72 et 73. Il y a eu 
quelques changements et ajouts, notamment en ce qui 
concerne la perte de documents — 500 $, le retour 
d’un animal de compagnie — 500 $, la perte ou le re-
tard des bagages dans un délai de 36 heures — 400 $, 
et les voyages à l’intérieur du Canada. 
Þ  Les numéros de téléphone utiles se trouvent au ver-
so de la brochure. 



 To Hell With The Bell!  /  Bye bye cloche!  

Free Breakfast—September 5th. 9:30 am /  Le petit-déjeuner gratuit – le 5 septembre à 9 h 30 

Choose one and sign-up by August 25th / Choisissez un et communiqué avec nous avant le 25 août 

South Glengarry Restaurant— at the train tracks, Lancaster . Call Natalie Corneau 613-330-7483 

Spinner’s Restaurant 118 Pitt Street Cornwall.   Call Elaine McDonald 613-330-3117 

The South Glengarry Restaurant — au chemin de fer, à Lancaster.  Appelez Natalie Corneau au 613 330-7483. 

Spinners Diner — 118, rue Pitt, à Cornwall.    Appelez Elaine McDonald au 613 330-3117  

Space is limited so call early / Les places sont limitées alors appelez aujourd’hui. 

 

Fall Luncheon—McIntosh Country Inn 

12495 Highway 2 East, Morrisburg 

Wednesday September 27th 2023. 10:30am to 1:30 pm 

Turkey Dinner with all the trimmings and apple pie! 

Cost: 10$ to reserve your plate. [$25. for non-members] 

Registration: 10 h 30 Meal: 12h 00 

Door prizes: 13 h 00 

Pay online for a District 25 event or Activity  

 

Pay by cheque to:  District 25 RTOERO: 

https://www.concours-lol.ca/concours-lol-mortderire-

desjardins/inscription-lol-senior/   

Dîner automnal—McIntosh Country Inn 

12495 Highway 2 East, Morrisburg 

Mercredi le 27 septembre 2023 de 10 h 30 à 13 h 30 

Dinde avec purée et légumes, dessert, thé/café. 

Coût : 10$ pour reserver votre assiette [25$ pour non-
membres] 

Arrivée:  10 h 30  Repas:  12h 00 

Prix de présence:  13 h 00 

Payez enligne pour District 25 event or Activity  

Payer par chèque à:  District 25 RTOERO: 
 

Mail your cheques to:  C/O François Bazinet      15628 County Rd. 43.     Finch ON     K0C 1K0 

We must receive payment before Wednesday September 13, 2023 / Vous devez payer  avant le 13 septembre, 2023. 

RTOERO is more than just Health Insurance.  Unlike others, we include Travel Insurance, Social Events, Community Donations, Advocacy for Sen-

iors and through RTOERO National we fund Research and Education programs for the betterment of Seniors.  We are a trusted voice for Seniors 

in Canada. 
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Upcoming Events: 

September 5th - To Hell With The Bell Breakfasts.  Please join 

us at one of the locations but call ahead ( See page  7 ) 

September 19 District Board Meeting 9:00am  Centre Charles-

Émile Claude (Zoom option available—e-mail your president) 

September 27  - Fall Luncheon— at the McIntosh  Country Inn, 

Morrisburg.  See page 7 to reserve your ticket. 

October 14th—Retirement Planning Workshop.  Invite a friend 

to come and learn about RTOERO Insurance and Events. 

November—Pre-Christmas Luncheon—Cornwall. 

Évènements à venir :  

5 septembre — Petits-déjeuners gratuits « Bye bye cloche». 

Venez à l’un des deux emplacements. Réservez votre place 

(consultez la page 7 pour plus d’information).  

19 septembre — Réunion du Conseil du District à 9 h au 

Centre Charles-Émile Claude (possibilité d’y participer par 

Zoom — informez votre président par courriel). 

27 septembre — Diner d’automne à Morrisburg. Pour réserver 

votre place, consultez la page 7.  

14 octobre — Atelier sur la planification de la retraite. Invitez 

un ami à venir s’informer sur l’assurance et les évènements de 

la RTOERO 

Novembre — Déjeuner d’avant Noël à Cornwall. 

Have a safe and enjoyable summer!      Profitez vous du bon temps d’été! 

Watch for e-mails and Facebook details in September announcing our fall roster of Social Events, Luncheons and Coffee to schools. 

Suivez—nous sur Facebook pour rester  au courrant des prochaines activitées sociales! 

https://district25.rtoero.ca/ 
https://www.facebook.com/RTOERODistrict25 
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